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The guide for the development of community tourism in Himara is produced by the Albanian Development Fund
and tourism experts in the framework of the implementation of the Co.Co.Tour project, co-financed by the
European Union under the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA |l ) and implemented in partnership with
the Municipality of Himara [Albanian Partner], Magna Grecia Mare Association, and the Municipality of Tricase
(talian Partmers), Local Agency for Demaocracy, and the Municipality of Herceg Novi (Partners of Montenegra). The
guide was created to help the area community, businesses, and stakeholders as a way to orient tourism
towards the Eco-museum concept. The contents of this publication are the sole responsibility of the expert and
can in no way be taken to reflect the views of the European Union.
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HIMARA; A PLACE TO VISIT AND ENJOY NATURE,
CULTURAL HERITAGE, COMMUNITY LIVING

The natural borders of the Himara are the mountain range of Gika and Llogara from the north, ;
the lonian Sea from the west, and the Cape of Qefal in the south. The Mediterranean climate UNDERWATER TO EXPLORE
prevails throughout Himara. From the northeast, the Karaburun peninsula and the Cika Mountain .
protect it from the winter as a wall. With this climatic position, the province of Himara, entirely
with scarce agricultural lands, has always cultivated, in addition to livestock, the two main @8
Mediterranean crops: olives and citrus, without excluding vineyards. The geographical position
has forced the inhabitants of the province to be economically connected not only with the land
but also with the sea - with the sea not so much with fishing as with sailing.

Enjoying Himara not only by swimming into crystal sea, 9 months sunshine and beauty of virgin
coastline but also:

I. Discovering Himara's history, through:

i. Visiting protected cultural sites

ii. Participating in religious rituals

iii. Accommeodation in characteristic houses

II. Enjoying the beauty of nature of Himara, through:

I. Walking and traveling through the old villages

ii. Visits to panoramic places along the sea

iil. Visiting natural monuments

iv. Enjoying underwater/diving, sports/leisure& amateur fishing

lIl. Discovering immaterial heritage and living style of Himara, through:

i. Viewing agro-food processing in the traditional way of fruits, olives & grapes
ii. Beekeeping tradition and processing of medical plants

iii. Enjoying traditional food and homemade products

iv. Viewing handmade clothes and other handicrafts




Palasa is located in a semi-mountainous area with settlements

of traditional character and close to the national road, offering

scenic views towards the sea. The road reaches the central

sguare and does not enter the traditional part which is |

characterized by a narrow read network paved with stone.
Palasa is developed around the center, with a church, century-

old maple trees, and a monument from the socialist period as |

well as a cafe that also serves as a shop.

Its structure consists of three parts:

-Traditional parts cover the upper part of the settlement,
narrow cobblestone streets and often two-story houses with
solid stone, some of which are interesting and of cultural value.
-Post-war extensions, lie in the traditional-based part, starting
from the central square. It is less dense and has an agricultural
character, with large gardens for planting and keeping pets. In
this area are located schools and a cemetery.

-The newly built section its placed below, near the national road
and near the coast. It contains houses, rooms for rent and
hotels.

List of attractions in Palasa:

The strongest point of Palasa are the traditional bases with high
cultural and architectural value; an attractive environment with
= preat beauties and proximity to beaches, largely not developed.

It's well known for the collection and processing of medicinal
Bl plants and beekeeping. Accommodation characteristic houses,

4 very attractive. The plane tree is the place to meet almost all
@ the inhabitants of the Palasa community.

the most important natural attraction of the area. There is
a huge white rocky coastline, which has attracted especially
youth due to investment in the area such as beach
bars and residences.

The community of the area is very hospitable and loving, they

beekeepin,

have wery tasty traditional dishes and are famous for ©

PALASE VILLAGE ]

COMMUNITY




Dhérmi is known for traditional semi-mountainous settlements,
with special cultural and architectural values. Developed on the
slopes of the mountain, on both sides of a river/canyon it offers
a particularly panoramic view over the sea. This touristic village
has many reasons to be the symbol of the hot season in Albania.

Once upon a time in the village the elderly people discussed §
, everything important including village developments, conflict
" management, and road construction. It is worth mentioning
" that the first school was opened around 1629, and served as an
. education center for the entire area.

The typical houses, made of stone, with regular structures
and shapes, tiled roofs, frames with hewn stones, and
wooden windows, are a representation of the traditional
architecture of the entire Himara region. it is believed that s
the inhabitants of Dhérmi come from North Albania, and this . : T : '

can be witnessed from the presence of some houses built 8 sy = —i - "‘%‘:a. ""?‘.‘.l -
like towers, “kulla” in Albanian, a typology of northern i . 1
settlements.

< Dhérmi is characterized by the high number of Orthodox cults,
over 30 cult objects. Suffice it to mention the Monastery of L R
Panaia built in the XII century, known as the Royal Church after P IRITUAL HERITAGE
the visit of the daughter of the Byzantine emperor Alexius | 3
Comnenus. The churches of Dhérmi village are full of history.

N Nowadays, through an investment of the Albanian
Development Fund, the stone masters are restoring Dhérmi to
its identity.

List of attractions in Dh&rmi:

Besides the natural attractions, Dhé&rmi is well known for its
virgin olive oil; beekeeping practices, crafts and
culinary tradition based on seafood and sheep meat. The
strongest points of Dhérmi are the churches and the houses
of Zhupa, Vreto, Kumi, Gjikopulli, etc. which are registered
"= as cultural heritage monuments. It's famous for water sports,
diving, etc.




VUNO VILLAGE

Vuno is built in a semi-mountainous environment with traditional values and
character, placed as a theater at the foot of the Cika Mountain. Separated
from the sea by a plateau filled with endless olive groves and other fruit trees
that constitute a real treasure for its inhabitants. The economy is based on
agricultural and livestock production. Vuno is characterized by stone slopes
raised over alleys paved with stone slabs. In the center of the village stands
here and two hundred years ago the church of Panaja (5t.Mary). There are
also other churches such as the Monastery of 5t. Spirdhoni, and the church of
st. Michael in the eastern part of the monastery. The magnificent crescent-
shaped shore of Jal is surrounded by shores with dense vegetation, laurel,
sagebrush, wild rose, and other intoxicating plants. This vegetation combined
with the golden sand and the waters that surround the houses located by the
sea creates an icon of magical paradise.

The center of Vuno, or the Heroes' Square, has a monument in memory of the
village Herces. Wuno is organized into two units. As 8 home to cultural
monuments and churches of great value, characteristic for this part are the
houses 1-2 floors high built of stone, many of them with large architectural
dimensions and great cultural values, which show the rich past of the
settiement. The lower part is also compact, a traditional area with important
natural and cultural values, consisting of the Church of St. Thanas, the
Cemetery, some state buildings as well as some village houses.

Nowadays, through an investment of the Albanian Development Fund, the
stone masters are restoring Vuno to its early identity.

List of attractions in Vuno:
Accommadation in traditional houses is definitely one of the strongest points
as the traditional part of the settlements has extraordinary cultural values.

It's here that most of the cultural monuments distinguished by the Ministry
of Culture can be seen, such as the Church of 5t. Spiridhon, 5t. Michael,
Mesodhi, 5t. Sotir, House of Koka, and Kasneci. Participation in religious
rituals is also important since the community regularly is organizing
celebrations and orthodox rituals,

The canyon of Gjipea is the most attractive natural beauty, The monastery of
st. Theodhori is one special point where visitors can experience the sunset.
The beaches of Jale are as well very important.

The community of the area is known for its heroes, intellectual peoples,
hospitality, faithful, and for many early traditions.




PILUR VILLAGE ] POINTS OF INTEREST (£§}

Pilur is a remote mountain village with a very attractive character.
The village economy is based on agriculture and livestock. The
settlements lie on the slopes of the mountain, overlooking the valley |
and the port of Himara, although at a considerable height. Piluri
creates a landscape of diverse agricultural activities of crops and
pastures. Accessibility to get to Pilur is possible only through the
road that deviates from the national road. This road is largely
narrow and weak. Especially in winter, accessibility is problematic.
The entrance to the village by car is relatively good, although the
- road segment is unpaved for the most part. Finally, there is an
unpaved secondary road that connects Pilur with Kudhesi also in
. poor condition. Piluri can be considered divided into four separate §
neighborhoods.

The center of Piluri lies at the end of the road when entering the
village and where all the inner streets of the village intersect and
consists of an open square with a plane tree a historic area with
famous assemblies for the province of Coast and Labéria, a
municipal office, a monument belonging to the socialist era and two
taverns. On the nearby hill, southeast of the center is the

4 always guarded it. Today an oak forest has been created with an
area of 1.5 ha, where the trees reach a height of over 8-10m and a
trunk thickness of over 60-70 cm. The traditional part, west of the
8 center is cohesive and of medium density. It is characterized by

ardens suitable for growing vegetables and pets. The group of
houses after 1945, is located further south, which also has some
new buildings, characterized by large vegetable gardens and pets
and surrounded by agricultural land. Some new constructions
have been added recently.

but with an extraordinary views and beautiful sunset experiences.
Agricultural, dairy, and livestock activities are important for the area
and make it very promising to enrich the tourist offers.

The community of the area is very hospitable and loving, above
all they have very tasty traditional dishes.




QEPARO VILLAGE 1

The whole village of Qeparo is picturesque, with its traditional architecture,

cobblestone streets, and old churches make up a magical image. Particularly

interesting are the inscriptions on various houses. The village was built

where light shines in the darkness! So says the legend that has divided the

story between the new Qeparo and the old Qeparo. After crossing the bay
L® of Porto Palermo appears the valley of Qeparo filled with citrus and olives,
next to it is the long beach and on the horizon the blue sea. Residents say
| that the name of the village Qeparo comes from the cypress plant that is
ubiguitous in these areas. The beach below has fine sand and the sea in the
first meters is shallow,

In the small bay of Qeparo you will find the old pier raised on massive
stones. The road to the center of the village meanders between the olive
groves and culminates there with the stately view of 8 monastery and a
church. The two Byzantine-style buildings date back to the 18th century and
§ are known for their wooden iconostasis. Old Qeparo is unigue in its
® architectural style. Multi-story stone houses with windows overlooking the
sea are connected to each other by cobbled streets. The old village is
! located high above the hills that are separated from the lower part by the
# line of numerous trees and the national road.

Qeparoi is known for monuments visited by tourists such as Alj Pasha Tower
which is located about 1 km north of the village. The ruins of Qeparo Castle
are another interesting stop. Evidence of early settlements traces are
located on high rocky hills. The upper part of the village is dominated by
monasteries and old churches. They are enriched by the decor of stone
houses that are occasionally restored. Qeparoi is enlivened during the
warmer months by the many tourists who choose this area for its SPIRITUAL H
architecture, rich nature, fantastic food, and quiet white beach.

The strongest points of Old Qeparo are the high cultural and architectural
values; the Captain's house and Gjileka's house are listed as cultural
monuments; and excellent natural landscapes.

List of attractions in Old Qeparo:

A part of the natural beauty of coastline and nature is a well-known brand
of olive oil and together with its common peculiarities that old traditional
villages of Himara have, also here including homemade products, based on
figs, oranges, etc. Beekeeping is also a traditional work in this village
together with old “stanes” rising sheep and goats which produce organic
and very test milk and meat-based products. Participation in religious rituals
and accommodation near characteristic houses are also a point of interest.

COMMUNITY LIFE




2N

S~ HMARA, AN OLD HISTORY [

One of the assets of the Municipality of Himara is the old Himara
and the Castle, otherwise known as Barbakas, are in themselves
important monument which testifies to the human presence in the
Himara region of 3500 years. The historical, cultural, and religious
heritage is unsparing. We can start the acquaintance of the area
with the Castle built in the IV-1ll century BC. With the Akrokeraune
{Lightning) mountains in the north and the spectacular views of the
lonian Sea in the south, the castle enables a journey both in history
and in the spectacular nature of the Albanian Riviera.

The fortification of the ancient city, originally known as Chimera, is
thought to date back to the century VIl BC, it is remodeled over
the centuries, where the renovation stands out during the

. period of Justinian. As the center of the Bishopric of Himara since

century VIll, inside and outside the walls of the castle begin to build
several churches, part of which has arrived at this day.

| The most famous of them is the church of the Episcopate (St
% Sergius and Baku) which belongs to the XI century. In one of the

monumental gates of the church can be seen the carving of a
double-headed eagle, which may have been the symbol of the
Kastriots or Muzakaj, who ruled the province during the second half
of the 14th century. This residential center has the peculiarity of
having a castle with significant cultural and architectural values,
inhabited to the present day. The castle is built on the top of the hill,
in a prominent place, overlooking the canyon stream and the
meadow beach.

An area still inhabited and maintained by area residents and state
and local institutions. This part is characterized by traditional

i families and houses with one or two floors, with gardens for

growing vegetables and keeping pets. The crowns of the entrances

and gates are decorated with various motifs, as are the corners of
¢ the windows and houses. This part develops in the south towards

the national road with new constructions that constitute an added
value for the whole settlement giving life to it. The architectural
area of Himara Castle has been declared a cultural monument.
Anyone who wants to know Himara should definitely visit the castle

and the old village.

COMMUNITY L




ECO MUSELIM

HIMARA CITY

The city of Himara is the capital of the province of Himara. Himara is located
on the side of the Cika mountain range and its landscape is characterized by
watershed ridge and ridge erosion. The perception is that the mountain is
located far from the seashore and the coastline widens and gradually passes
through several valleys, hills, and small capes.

There are white sandy beaches, long stretches, and some hills near the sea *

that is terraced and planted with olive and citrus trees like oranges, lemons,
citrus. Spile is the center of the Municipality of Himara and a reference
point for the settlements of a wider area in terms of services, employment,
and political factors. It is a settlement near the coast with urban
development along the national road and divided inte separate
neighborhoods.

The City center has a very special character and with a well-defined border
{lies between the national road and the river). It concentrates all central
services at the city level and at the municipal level. (Municipality, schools,
public facilities, commerce, banks, offices, and entertainment). The center
has a special urban character within the municipal territory due to the fact
that it was built mainly during the socialist regime following the modernist
guidelines of urban planning.

There are some traditional abandoned buildings, as well as some new
constructions built in the former public spaces, as well as the expansion of

irregular buildings between the spaces. The promenade of the City Center

has especially demonstrated a positive image of the city. Currently, coastal
rehabilitation will help by promoting the tourism development of the area

' and the organization of public events.

Stefaneli: This is a neighborhood of Himara, with a homogeneous character,
developed along the relief lines of the hill. it lies to the right of the city
center and the sea, offering extended views towards the lonian Sea. The
settlement of neighborhoods and houses has been developed since the
times of the socialist regime (although there are still some traditional
houses), with one-story family houses and a garden. This typology guite
often encounters characteristic walls made of stone, with fencing and
pergolas.

The inhabitants of different communities are characterized by hospitality
and always ready to tell old stories. The natural, cultural, and spiritual
heritage is best intertwined in this city

(
L

OMMUN




RELIGIOUS RITUALS AND FESTIVALS

ISO-POLYPHONIC FESTIVAL "Nights of white beak" - The holiday is organized in Pilur.

Aims to preserve and promote the iso-polyphonic spiritual wealth of the Himara area.

CARNIVAL FESTIVAL - The Traditional Carnival Feast, takes place 40 days before Easter.
The holiday is accompanied by various activities, mainly for children.

SOUTH OUTDOOR FESTIVAL - This festival is organized by Giz and Himara Municipality.
[t has been realized several times. This festival is focused on nature sports. The
purpose of this activity is to promote the villages of Himara.

KALA AND ANJUNA DEEP FESTIVAL - This holiday features 5 days of music, friendly
connections as well as exploring the lonian coast by English tourists. This holiday is
organized by the English, supported by the Municipality of Himara.

MIJALT'FEST {HoneyFest) - The holiday takes place in the villages of Himara or in the
city to promote beekeeping and other products of the area. The holiday is
accompanied by various cultural and sports activities, exhibitions, championships, etc.

OLIVE FESTIVAL - The festival takes place in the villages of Himara or in the city. The
celebration bepins with the market of organic products and the presentation of the
experiences of some horticultural farmers. The holiday is accompanied by various
cultural and sports activities, exhibitions, championships, etc.

*"VOX BAROQUE FESTIVAL" - It takes place in the villages of Himara or in the city. Aims
to promote the history and cultural identity of the country among natienal and
international audiences, encouraging cultural and local tourism. In addition, it aims to
create stronger links between Albanian musicians and their European counterparts.
The themes are related to bringing positive images of Albanian culture, art, heritage,
and promotional creativity.

ATHALS DAY - The typical religious holiday is held only in Himara, a week before
Easter, where residents stay locked in the monastery of the same name for one night.

KESHAIA - Celebrated at the end of May, is the day when the dead are honored.
Wheat is cooked and distributed to participants.

EASTER - Celebrated massively in the villages and town of Himara. The food is usually
lamb cooked on a spit and bread with the biblical letters written above. The bread is
cooked in a round shape with a red egg in the middle.
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TOURISTIC SERVICES IN HIMARA

PALASE
“TETA LETA" VILLA
+355 69530 3622

DHERMI
THE OLIVE APARTMENTS
+355 68 BOG6 6368

VUNO

GUESTHOUSE AMAL
+355 69 2375128

QEPARO
GUESTHOUSE
+355 69 766 8555

HIMARE FSHAT/VILLAGE
ALEX B&B

+355 69 5789266

HIMARE QYTET/CITY

CASTLE HOTEL
+355 68 224 9066

SCALA BUNGALOWS
+355 69 696 5521

HOTEL FRIDA
+355 69 275 3749

TOUR OPERATORS

CIPATOURS
+355 69 206 0963

"JONIAN VIEW" VILLA
+355 59 222 4081

DHERMI
OLD TOWN GUESTHOUSE
+355 069 691 9580

GUESTHOUSE EFTI
+355 69 954 3187

HOLIDAY VILLA OLD
+355 69 514 9894

WILLA MARIA
+355 b7 534 3979

HIMARA HOSTEL
+355 69 517 1901

DOWMN TOWN HOSTEL
+355 69 628 9355

GUEST HOUSE SOLIVE
+355 69 263 9838

HELLD AGENCY
+355 68 296 2000

"FEVAN" TAVERN
+355 68 330 0908

GIILEK
DORVIN APARTMENTS
+355 69 269 1798

GUESTHOUSE MINUSHE
+355 69 566 7256

VILLA SAVA
+355 63 815 9227

THE GRANDFATHER'S ROOM

+355 68 582 2584

MILITIKO B&B
+355 60619 5218

IRONA ROOMS
+355 69 926 7451

VILA BLU HOTEL
+355 69 240 2599

ADVENTURE & FUN
+355 68 404 5721

KRISTI VILLA
+355 69557 7775

KALLAM
PERIVOLOS APARTMENTS
+355 69 551 2548

WUNO HOSTEL
+35567 6181319

GUESTHOUSE
+355 69 520 3404

CAFE BUTTERFLY
+355 65 306 1212

HOTEL KAROS
068 604 2383

ECO TOURIST
069 741 4383

MIHALIS APARTMENTS
+355 69 470 8564

DISCOVER ALBANIA
+355 69 658 3870

This guide is designed to help the area community, businesses, and other stakeholdars in 3 manner to orient tourism
towards the Eco-museum concept. Other businesses will be involved by contacting the head of the Eco-museum.

SHERBIME TURISTIKE NE HIMARE

"BARBA NIKO" BAKERY
+355 69 400 6003

RESTORANT PANOCRAMA
+355 65 620 1250

TRADITIONAL COOKING
SOFIA ZHUPA
+355 67 55 86 561

“TE STEFI" RESTALIRANT
+355 69 249 7007

PILUR
VILA CIPA
+355 65 261 0B59

TAVERMA STOLIS
435567 410 3828

HIMARA WATER TAXI
+355 69 285 4666

HOME MADE PRODUCT
+355 69 B34 5429

BLU TOUR OPERATOR
+355 69 405 D183

BEE FARM ELEZAJ
+355 69 232 5539

ZOE HORA INNS
+355 69 407 6638

ROZE DHIMEGIOKA
+33569 466 2038

BAKERY AND PASTERY
+355 69 520 3404

RESTAURANT VILA BALA
+355 69 332 2776

TAVERNA LEFTERIZ
+355 69 223 8459

HIMARA SEAS THE D&Y
+355 69 777 3427

SKURA OLIVE OIL
+35569 487 2593

CAMPING "EXPLORER"
+355 69 880 7808

TOUR GUIDE, ENEA
+355 69 407 3477

LULA ANDONI
+355 69 387 2060

BAR RESTORANT
+355 69 231 3475

TAVERN “BEIKA E BARDHE'
+355 69 214 1076

TAVERNA ANDREAS
+355 £9 959 9086

HIMARA TRAVEL GUIDE
+355 69 B3B8 9202

MENIKD RESTAURANT
+355 69 327 9587

GLOBAL TOURS ALBANIA  MATGA - ALBANIA

+35568 200 1112

+355 69 733 9195

SOCIAL CAMPING
+355 69 528 8899

CAMPING KRAMEA
+355 67 312 2122

CAMPING MOSKATO
+355 67 4205519

VERANDA RESTAURANT
+355 69 671 8488

TAVERN “MERKURI'
+355 69 241 2170

PORTOKALLIA TAVERN
435569 487 4630

DAZI BLU DIVING
+355 68 206 8130

BAR HIMARA 1928
+355 67 457 1521

NATGA - ALBANIA
+35569 233 9195

Ky udh&zues &shté krijuar per t'ju ardhur né ndihmé komunitetit t& zongs, bizneseve, dhe paléve t& tjera ta interesit si njé manyré
pér té orjentuar turizmin drejt konceptit Eko-muze. Biznese t€ tjera do té pérshihen duke kontaktuar me drejtuesin e Ekomuzeut.




Guida pér zhvillimin e turizmit né komunitet né Himare 8shté pérgatitur nga Fondi Shaiptar | Zhvillimit (FSHZIH] dhe
eksperti i turizmit né kuadrin e zbatimit t& projektit Co.Co Tour, me bashké&financimin e Bashkimit Evropian né
kuader té Instrumentit pér ndihmén e Para Aderimit (IPAll) dhe implementuar né partneritet me Bashking e
Himarés (Partneri Shoiptar), Shogatén Magna Grecia Mare dhe Bashking Tricase (Partmerét Italiang), Agjencing
Lokale pér Demokraci dhe Bashking & Herceg Novi [Partnerét e Malit t& 2i). Guida éshté krijuar pér t& ndihmuar
komunitetin e zonés, bizneset dhe palét e interesuar si njé meényré peér té orientuar turizmin drejt konceptit
Eko- muze. Pérmbajtja e tij ketij botimi eshte pérgiegjési e veté ekspertit dhe neé asnjé manyré nuk mund té merret
si pasqyrim i piképamjewe té Bashkimit Evropian

& sew )
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HIMARA NJE VEND PER TU VIZITUAR DHE PER TE SHIUAR
NATYREN, TRASHEGIMINE KULTURORE, JETEN KOMUNITARE

Kufijté natyroré té Himarés jané vargu malor i Gikes'dhe Llogarasé né wveri, deti Jon né
peréndim dhe Kepi i Qefalit né jug. Klima mesdhetare mbizotéron né té gjithé Himaren.
Nga verilindja, vargu i Karaburunit dhe mali i Cikés e mbrojné até nga dimri si njé mur. Me
kété pozicion klimatik, zona e Himarés, térésisht me toka té pakta bujgésore, ka
kultivuar gjithmoné, pérvec bagétisé, edhe dy kulturat kryesore mesdhetare: ullinjté dhe
agrumet, pa pérjashtuar vreshtat. Pozicioni gjeografik i ka detyruar banorét e krahinés té
jené té lidhur ekonomikisht jo vetém me tokén por edhe me detin - pérsa i pérket detit, jo
aq me peshkimin sesa me lundrimin.

Duke shijuar Himarén jo vetém duke notuar né detin e kristalté, 9 muaj rreze dielli dhe
bukuri té vijés bregdetare té virgjér por edhe:

I. Duke zbuluar historing Himarés, pérmes:
i. Vizités né vendet e mbrojtura kulturore
ii. Pjesémarrjes né ritualet fetare

iii Akomodimi né shtépi karakteristike

II. Duke shijuar bukuring e natyrés sé Himargés, pérmes:

i. Ecjes dhe udhétimit népér fshatrat e vjetér

ii. Vizitave ne vendet panoramike pérgjate detit

iii. Vizitave né monumentet natyrore

iv. Zhytjeve né ujé, sporteve, shétitjeve dhe peshkimit amator

ll. Duke zbuluar trashégimingé jo-materiale dhe stilin e jetesés s& Himareés, pérmes:
i.Shikimit t& pérpunimit agro-ushgimor né ményrén tradicionale té frutave, ullinjve
dhe rrushit

ii. Tradita e bletarisé dhe pérpunimi i biméve mjekésore

iii. Shijimit t& ushgimeve tradicionale dhe produkteve shtépiake

iv. Shikimit t& rrobave té béra me doré dhe punimeve té tjera artizanale

BOTA NENUIORE




FSHATI | PALASES ] PIKAT E INTERESIT W"""

Palasa &shté e vendosur né njé zoné gjysmé& malore me
vendbanime té karakterit tradicional dhe afér rrugés nacionale, [
duke ofruar pamje piktoreske drejt detit. Rruga arrin deri né 8
sheshin gendror dhe nuk hyn né pjesén tradicionale e
cila, karakterizohet nga njé rrjet rrugor i ngushté i shtruar me §8
guré. Palasa &shté zhvilluar rreth gendrés, me njé kishé, njé
rrap shumévjecar, dhe nj& monument nga periudha socialiste,
si dhe njé kafene gé shérben gjithashtu si dygan.

Struktura e saj pérb&het nga tre pjesé:

-Pjesét tradicionale mbulojné pjesén e sipérme té vendbanimit,
rrugé té ngushta me kalldrém dhe shpesh shtépi dykatéshe me
guré té fort&, disa prej té cilave jang interesante dhe me vleré
kulturore.

-Zgjerimet e pasluftés, géndrojné né pjesén tradicionale, duke
filluar nga sheshi gendror. Eshté mé pak i dendur dhe ka njé
karakter bujgésor, me kopshte té& médha pé&r mbjelljen dhe
mbajtjen e kafshéve shtépiake. NE kété zoné ndodhen shkolla
dhe njé varrezé.

-Seksioni i sapo ndértuar éshté vendosur poshté, afér rrugés
nacionale dhe prang bregdetit. Ai pérmban shtépi, dhoma me
2 gira dhe hotele.

Lista e atraksioneve turistike né Palasé: -
# Pika mé e forté e Palasés jané bazat tradicionale me vlera té [

larta kulturore dhe arkitektonike; njé mjedis térhegés me
bukuri t& médha dhe aférsi me plazhet, kryesisht té
pazhvilluara. Palasa ésht& e njohur pér mbledhjen dhe
M pérpunimin e biméve medicinale dhe bletarisé. Shtépité
f karakteristike t& akomodimit, shétitja népér fshat dhe shijimi i
ushgimit shtépiak jané shumé térheqése. Rrapi éshté vendi ku
&4 takohen pothuajse té gjithé banorét e komunitetit sé Palasés.
Gryka e Palasés, sé bashku me vijén e saj t& bukur bregdetare,
éshté atraksioni mé i réndésishém natyror i zonés. Ekziston njé
vijg¢ bregdetare e madhe shkémbore e bardhg& e cila ka
térhequr vecanérisht té rinjté pér shkak t& investimeve né zona
té tilla si bare plazhi dhe rezidenca. Komuniteti i zonés 8shté P
shumé mikprités dhe i dashur, ata kané pjata tradicionale
shumé té shijshme dhe jané t& njohur pér mjaltin kurativ.




Fshati Dhérmi &shté i njohur pér vendbanimet tradicionale
gjysmé malore, me vlera té vecanta kulturore dhe arkitektonike.
| zhvilluar né shpatet e malit, n& té& dy anét e njé lumi/ kanioni
ofron njé pamje veganérisht pancramike mbi det. Ky fshat
turistik ka shumé arsye pér té gené simboli | sezonit té nxehté
né Shqipéri.

Njéheré e njg kohé né fshat, t& moshuarit diskutonin gjithcka té
réndésishme, pérfshiré zhvillimet né fshat, menaxhimin e

. konflikteve dhe ndértimin e rrugéve. Vlen té pérmendet se

shkolla e paré u hap rreth vitit 1629 dhe shérbeu si njé gendér
arsimore pér té gjithé zonén. Shtépité tipike, té& béra prej guri,
me véllime dhe forma té rregullta, cati me pllaka, korniza me
guré té latuar dhe dritare prej druri, jang paraqitie e
arkitekturés tradicionale té té gjithé rajonit té Himarés. Besohet
se banorét e Dh&rmiut vijné nga Shqipéria e Veriut, dhe kjo
mund té déshmohet nga prania e disa shtépive té ndértuara si
kulla, njé tipologji e vendbanimeve veriore.

§ Fshati Dhérmi karakterizohet nga numri i larté | kulteve
| ortodokse; mbi 30 objekte kulti. Mjafton té pérmendim

Manastirin e Panajas té ndértuar né shekullin XIl, e njohur si
Kisha Mbretérore pas vizités sé vajzés sé perandorit bizantin
Alexius | Comnenus. Kishat e fshatit Dh&rmi jané plot histori. N&
ditét e sotme, pérmes njé investimi té Fondit Shgiptar té

Zhvillimit (FSHZH), mjeshtrat e gurit po rikthejné Dhérmiun n& | 8

identitetin e tij.

Lista e atraksioneve turistike né Dhérmi:

Pérvec atraksionit natyror, Dhérmiu &shtg i njohur edhe pér
vajin e virgjér té ullirit; praktikat e bletarisg, zanatet dhe tradita
e kuzhings bazuar né prodhimet e detit, mishit té gingjave dhe

kecave. Pikat mé té forta t& Dhé&rmiut jané kishat dhe shtépité e

Zhupés, Vretos, Kumit, Gjikopullit, et]. té cilat jané regjistruar si
monumente té trashégimisé kulturore. Gjithashtu, Dhérmiu

éshté i famshé&m pér sporte ujore, zhytje, etj.

R MIES AL ATIVE HIMARE




FSHATI VUNO

Fshati Vuno éshté ndértuar né njé mjedis giysém malor me viera dhe karakter
tradicional, i vendosur si teatér né rréze té Malit Cika. Ai 8shte i ndaré nga deti
nga njé pliajé & mbushur me ullishte teé pafundme dhe pemé te tjera frutore
ge perbeéjné njeé thesar té verteté per banorét e tij. Ekonomia bazohet ne
prodhimin bujgésor dhe blegtoral. Vuno karakterizohet nga shpate gurésh té
neritura mbi rrugica té shtruara me pllaka guri. N& gendér té fshatit géndron
kétu dhe dygind vjet mé paré kisha e Panajas (Shén Méria). Ka edhe kisha té
tjera té tilla si Manastiri i Shén Spirdhonit, dhe kisha e Shén Mihalit né pjesén
lindore t& manastirit. Bregu i mrekullueshém i gjysméhénés sé lalit eshté |
rrethuar nga brigjie me bimési té dendur, dafing, bimé t& egra, tréndafil té
egér dhe bimé té tjera dehése. Kjo bimési e kombinuar me rérén e arté dhe
ujerat qé rrethojné shtépité e vendosura buzé detit krijon njé ikoné té parajsés
magjike.

Qendra e Vunoit, ose Sheshi i Heronjve, ka nj&é monument né kujtim té
Heronjve té fshatit. Vuno éshté i organizuar né dy njési. Si njé shtépi e
monumenteve t€ kulturés dhe kishave me viera té medha, karakteristike per
kete pjese jané shtépite e larta 1-2 kate t& ndértuara me gure, shume prej tyre
me dimensione té medha arkitektonike dhe viera t& medha kulturore, te cilat
tregojné té kaluareén e pasur. Pjesa e poshtme eshté gjithashtu kompakte, nje
" zoné tradicionale me viera té réndésishme natyrore dhe kulturore, e perbére
nga Kisha e Shén Thanasit, Varrezat, disa ndértesa shtetérore si dhe disa
shtépi té fshatrave.

MNé ditét e sotme, pérmes njé investimi t& Fondit Shgiptar té Zhvillimit (FSHZH),
mjeshtrat e gurit po rikthejné Vunoin né identitetin e tij t& hershém.

Lista e atraksioneve turistike né Vuno:

Akomodimi né shtepité tradicionale &shté padyshim njé nga pikat mé té forta
pasi pjesa tradicionale e vendbanimeve ka vlera té jashtézakonshme kulturore.
Mga kétu mund teé shihen shumica e monumenteve té kultures té dalluara nga
Ministria e Kulturés si Kisha e Shén Spiridhon, Shén Mehillit, Mesodhi, Shén
Sotir, Shiepia e Kokés dhe Kasnecit, Pjesemarrja né ritualet fetare eshte
gjithashitu e rendésishme pasi komuniteti organizon rregullisht festime dhe
rituale ortodokse. Kanioni | Gjipese éshté bukuria natyrore mé térhegese.
Manastiri i Shén Theodhorit &shté njé piké e weganté ku vizitorét mund te
shijojné peréndimin e diellit. Plazhet e lalés jané gjithashtu shumé té
réndésishme.

Komuniteti | zonés éshté i njohur pér heronjté e tij, njerézit intelektualg,
mikpritjen, besnikéring dhe pér shumé tradita té hershme.




FSHATI PILUR ] PIKAT E INTERESIT s

Piluri eshte njé fshat i thellé malor me njeé karakter shume
térhegés. Ekonomia e fshatit bazohet né bujgési dhe blegtori.
Vendbanimet shtrihen né shpatet e malit, me pamje nga lugina dhe
porti i Himarés, edhe pse né njé lartési t& konsiderueshme, Piluri §
krijon njé peizazh té aktiviteteve té ndryshme bujgésore té teé ]
korrave dhe kullotave. Hyrja né Pilur éshté e mundur vetém pérmes
rrugés ge devijon nga rruga nacionale. Kjo rrugé éshté kryesisht e §
ngushté dhe e dobét. Sidomos né dimer, aksesi i fshatit eshte
problematik. Hyrja né fshat me making éshté relativisht e mirg,

- megjithése segmenti rrugor éshté i paasfaltuar né pjesén meé te
- madhe. 5& fundmi, ekziston njé rrugé dytésore e pashtruar gé lidh
g §1 & il ~ Pilurin me Kudhesin, gjithashtu né gjendje té& kege. Piluri mund t&
.; - . - " " s - - . -
. . v ot & konsiderohet i ndaré né katér lagje t& vecanta.

Qendra e Pilurit shtrihet né fund té rrugés kur hyn né fshat dhe ku
krygézohen té gjitha rrugét e brendshme té fshatit dhe pérbéhet nga
njé shesh i hapur me njé rrap; njé zoné historike me asamble té
famshme pér provincén e Bregut dhe Labérisé; njé zyré
administrative; njé monument qé i pérket epokés socialiste dhe
dy taverna. Né kodrén afér, né juglindje té gendrés éshté
Bio-monumenti i cili njihet nga fshatarét si "Pylli | Shén Kollit", sipas
" kishes sé afért me té njgjtin emér; Banorét gjithmoneé e kang
ruajtur até. Sot éshté krijuar njé pyll lisi me njé sipérfage prej 1.5
_ ha, ku pemét arrijné njé lartési mbi 8-10 m dhe njé trashési trungu
mbi 60-70 cm. Pjesa tradicionale, né peréndim t& gendrés éshté
" kohezive dhe me dendési t&8 mesme. Karakterizohet nga shtépi
tradicionale prej guri té ndértuara nga njé deri né dy kate, gati,
& kopshte té médha té pérshtatshme pér rritjen e perimeve dhe
mbaijtjen e kafshéwve shtépiake. Grupi i shtépive pas vitit 1945,
ndodhet mé né jug, i cili gjithashtu ka disa ndértesa té reja, té
karakterizuara nga kopshte t& médha perimesh; kafsheé
shtépiake dhe jane té& rrethuara nga toka bujgésore. Disa ndértime
t& reja jané shtuar kohét e fundit.

pamje té jashtezakonshme dhe pamje teé bukura t& peréndimit te
diellit. Aktivitetet bujgesore, blegtorale si dhe baxhot jane te ©
réndesishme pér zonén dhe e béjné até shumé premtuese per
pasurimin e ofertave turistike.

Komuniteti i zonés éshté shumé mikprités dhe | dashur, si dhe éshte
i pasur me kulinari tradicionale dhe gatime shume te shijshme.
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FSHATI QEPARO ] PIKAT E INTERESIT

| gjithé fshati Qeparo eshté piktoresk, me arkitekturen e tij tradicionale,
rrugét me kalldrém dhe kishat e vjetra té cilat pérbéjné njé imazh magjik.
Veganérisht interesante jané mbishkrimet né shtépi t& ndryshme. “Fshati
éshté ndértuar atje ku drita shkélgen né errésiré!”-Késhtu thoté legjenda gé
ka ndaré historiné midis Qeparos sé ri dhe Qeparos s& vjetér. Pas kalimit té
L® piirit t& Porto Palermos shfaget lugina e Qeparos e mbushur me agrume dhe
ullinj, prané tij &shté plazhi i giaté dhe ne horizont, deti blu. Banorét thoné
se emri i fshatit Qeparo vjen nga bima e giparisit gé eshté e kudogjendur
né kéto zona. Plazhi poshté ka réré t& imét dhe deti né metrat e paré
eshte i cekét.
| N& gjirin e vogél t& Qeparo do t& gjeni skelén e vjetér té ngritur né guré
masivé. Rruga pér né gender te fshatit gjarpéron midis ullishtave dhe
kulmen atje me pamjen madhéshtore t& njé manastiri dhe njé kishe. Té dy TRASHEGIMI NATYROR
8 ndéertesat e stilit bizantin datojné né shekullin e 18-té dhe jané té njohura
pér ikonostasin e tyre prej druri. Qeparoja e vjetér éshté unike né stilin e saj
§ arkitektonik. Shtépité prej guri shumékatéshe me dritare me pamje nga deti
& lidhen me njéra-tjetrén nga rrugét me kalldrém. Fshati i vietér ndodhet lart
¥ mbi kodrat g& ndahen nga pjesa e poshtme me vijén e peméve té shumta
dhe rrugén nacionale.
# Qeparoja éshté e njohur pér monumentet e vizituara nga turisté si Kulla e
Ali Pashés e cila ndodhet rreth 1 km ne veri té fshatit. Rrénojat e Kalase s&
Qeparose jané njé tjetér ndalesé interesante. Déshmité e gjurméve té
vendbanimeve té hershme jané té vendosura né kodra té larta shkémbore.
Pjesa e sipérme e fshatit dominohet nga manastire dhe kisha té vjetra. Ato
pasurchen me dekorin e shtépive prej guri gé restaurchen heré pas here.
¥ Qeparoja gjallérohet gjaté muajve t& ngrohté nga shumé turiste gé zgjedhin
k&t zoné pér arkitekturén, natyrén e pasur, ushgimin fantastik dhe plazhin
e bardhe e té gete.
Pikat mé té forta t& Qeparosé sé Vjeteér jane vlerat e larta kulturore dhe
{ arkitektonike; shtépia e Kapitenit dhe shtépia e Gjilekés renditen si
monumente kulture; dhe peisazhe té shkelgyera natyrore.

=

Lista e atraksioneve turistike né Qeparoné e vjetér:

Njé pjesé e bukurisé natyrore té vijés bregdetare dhe natyrés &shté njé
marké e njohur e vajit t& ullirit. 58 bashku me vecorité e zakonshme gé
fshatrat e vjetér tradicionalé t& Himarés kane, kétu gjithashtu pérfshihen
produkte artizanale té béra me fig, portokallg, etj. Bletaria &shté gjithashtu
njé puné tradicionale né kéte fshat sé bashku me dele dhe dhi gé rriten né
g "stane" té vjetra té cilat prodhojné nénprodukte té ndryshme organike té
guméshtit dhe mishit. Pjesémarrja né ritualet fetare dhe akomodimi prané
shtepive karakteristike jane gjithashtu pika interesi pér vizitorét.
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| gjithé fshati Qeparo éshté piktoresk, me arkitekturén e tij tradicionale,
rrugét me kalldrém dhe kishat e vjetra té cilat pérb&jné njé imazh magjik.
Veganérisht interesante jané mbishkrimet né shtépi té ndryshme. “Fshati
éshité ndértuar atje ku drita shkélgen né errésirg!”-Késhtu thoté legjenda gé&
gl ka ndaré historiné midis Qeparos sé ri dhe Qeparos s& vjetér. Pas kalimit té
3 gjirit té Porto Palermos shfaget lugina e Qeparos e mbushur me agrume dhe
ullinj, prané tij &shté plazhi i gjaté dhe né horizont, deti blu. Banorét thongé
se emri i fshatit Qeparo vjen nga bima e giparisit gé eshté e kudogjendur
né kéto zona. Plazhi poshté ka réré té imét dhe deti né metrat e paré
shté i cekét.
I Ne gjirin e vogél té Qeparo do té gjeni skelén e vietér t& ngritur né gure
masivé. Rruga pér né gendér té fshatit gjarpéron midis ullishtave dhe
kulmon atje me pamjen madhéshtore té njé manastiri dhe njé kishe. T dy
B ndértesat e stilit bizantin datojné né shekullin & 18-t& dhe jané té njohura
pér ikonostasin e tyre prej druri. Qeparoja e vjetér éshté unike né stilin e saj
g arkitektonik. ShtEpité prej guri shumékatéshe me dritare me pamje nga deti
& lidhen me njéra-tjetrén nga rrugét me kalldrém. Fshati i vietér ndodhet lart
t mbi kodrat gé ndahen nga pjesa e poshtme me vijén e peméve té& shumta
dhe rrugén nacionale.
" Qeparoja éshté e njohur pér monumentet e vizituara nga turisté si Kulla e
Ali Pashés e cila ndodhet rreth 1 km né veri té fshatit. Rrénojat e Kalasé sé
Qeparosé jané njé tjetér ndalesé interesante. Déshmité e gjurméve té
vendbanimeve té hershme jané té vendosura né kodra té larta shkémbore.
Pjesa e sipérme e fshatit dominohet nga manastire dhe kisha té vietra. Ato
pasurchen me dekorin e shtépive prej guri gé restaurohen heré pas here.
¥ Oeparoja gjallérohet gjate muajve té ngrohté nga shume turisté gé zgjedhin
keté zone per arkitekturen, natyren e pasur, ushgimin fantastik dhe plazhin
e bardhe e té geté.
Pikat mé té forta té Qeparosé sé Vjetér jané vlerat e larta kulturore dhe
§ arkitektonike; shtépia e Kapitenit dhe shtépia e Gjilekés renditen si
monumente kulture; dhe peisazhe té shkélgyera natyrore.

A

Lista e atraksioneve turistike né Qeparoné e vjetér:

Mje pjesé e bukurise natyrore té vijés bregdetare dhe natyres eshté njé
marké e njohur e vajit té ullirit. 5& bashku me vegorité e zakonshme gé&
fshatrat e vjetér tradicionalé t& Himarés kane, kétu gjithashtu perfshihen |
produkte artizanale té beéra me fig, portokallé, etj. Bletaria éshté gjithashtu
njé puné tradicionale né kété fshat s& bashku me dele dhe dhi gé rriten né
"stane" té vjetra té cilat prodhojné nénprodukte té ndryshme organike t&
quméshtit dhe mishit. Pjesémarrja né ritualet fetare dhe akomodimi prané
shtépive karakteristike jané gjithashtu pika interesi pér vizitorét.




QYTETI | HIMARES

dhe vija bregdetare zgjerohet dhe gradualisht kalon népér disa lugina,
kodra dhe kepe te wvegjgl. Himara ka plazhe me réré teé bardhe, brigje

ullinj dhe pemé agrumesh si portokallé dhe limone. Spile, éshte gendra
e Bashkisé s& Himarés dhe njé piké referimi pér vendbanimet & njé zone
me teé gjere pérsa i pérket shérbimeve, punésimit dhe faktoréve politike.

Qyteti i Himarés &shté njé vendbanim afér bregdetit me zhvillim urban
pérgjaté rrugés nacionale dhe ndahet né lagie t& vecanta. Qendra e gytetit
ka njé karakter shumé té vecanté dhe me njé kufi t& pércaktuar miré
{shtrihet midis rrugés nacionale dhe lumit). Ai pérgendron té gjitha
shérbimet gendrore né nivelin & gytetit dhe bashkisg& {Bashkia, shkollat,
objektet publike, tregtia, bankat, zyrat dhe argétimi). Qendra ka njé
karakter té vecanté urban brenda territorit t& komunés pér faktin se ajo u
ndértua kryesisht giaté regjimit socialist duke ndjekur udhé&zimet
moderniste té planifikimit urban. Ka disa ndértesa tradicionale té
braktisura, si dhe disa ndértime té reja té ndértuara né hapésirat e |
dikurshme publike, si dhe zgjerimin e ndertesave té parregullta midis
hapésirave. Shétitorja e Qendrés s€ Qytetit ka demonstruar veganérisht njé
imazh pozitiv té gytetit. Aktualisht, rehahilitimi i bregdetit do t& ndihmojé
duke promaovuar zhvillimin e turizmit té zonés dhe organizimin e ngjarjeve &5
publike.

Stefaneli: Kjo éshté njé lagje & Himarés, me njé karakter homogjen, té
zhvilluar pérgjaté vijave té relievit té kodres. Shtrihet né té djathte te
gendrés sé gytetit dhe detit, duke ofruar pamje té zgjatur drejt detit lon.
Vendbanimi i lagjeve dhe shtépive éshté zhvilluar ge nga koha e regjimit
socialist {megjithése ka ende disa shtépi tradicionale), me shtépi familjare
njekatéshe dhe njé kopsht. Kjo tipologji mjaft shpesh has né mure
karakteristike té béra prej guri, me rrethime dhe pjergulla. Banorét e
bashkesive té ndryshme karakterizohen nga mikpritja dhe gjithmoné té
gatshem pér té treguar histon té vjetra. Trashégimia natyrore, kulturore
dhe shpirtérore ndérthuren mé sé miri né kété gytet.




RITE FETARE DHE FESTIVALE

FESTIVALI ISO-POLIFONIK “Neté&t e bejkés s& bardh&” — Festa organizohet né Pilur.
Synon té ruajé dhe promovojé pasuring shpirtérore iso-polifonike té zonés sé
Himares.

FESTA E KARNAVALEVE - Festa Tradicionale e Karnavaleve, béhet 40 dité para
Pashkéve, Festa shogérohet nga aktivitete té ndryshme, kryesisht pér fémijét.

SOUTH OUTDOQCR FESTIVAL - Ky festival organizohet nga GIZ dhe Bashkia Himaré dhe
éshté realizuar disa heré. Ky festival éshte i fokusuar tek sportet e natyrés. Qéllimi i
ketij aktiviteti @shté promovimi i fshatrave té Himarés.

KALA AND ANJUNA DEEP FESTIVAL - Kjo festé pérmban 5 dité muziké, lidhje migésore
si dhe eksplorimin e bregdetit Jonian nga turistét Anglezé. Kjo festé organizohet nga
Anglezé, e mbéshtetur edhe nga Bashkia Himaré.

MIALT'FEST — Festa zhvillohet né fshatrat & Himarés ose né gytet pér té promaovuar
bletaring dhe produkte té tjera té zonés. Festa shogérohet me aktivitete t& ndryshme
kulturore e sportive, ekspozita, kampionate, etj.

FESTA E ULLIRIT: Festa zhvillohet né fshatrat e Himarés ose né gytet. Festa fillon me
pazarin e produkteve bio dhe prezantimin e pérvojave té disa fermeréve te
ullikulturés, Festa shogérohet me aktivitete t& ndryshme kulturore e sportive,
ekspozita, kampionate, etj.

"VIOX BAROQUE FESTIVAL"- Zhvillohet né fshatrat e Himarés ose né gytet. Synon té
promovojé historingé dhe identitetin kulturor té& wendit né mesin e audiencés
kombétare dhe ndérkombétare, duke inkurajuar turizmin kulturor dhe lokal. Pérvec
késaj, synon krijimin e lidhjeve mé té forta midis muzikantéve shgiptaré dhe kolegéve
té tyre evropian. Tematikat lidhen me sjelljen e imazheve pozitive t& kulturés
shgiptare, artit, trashégimisg, dhe krijimtarisé promovuese.

DITA E ATHALIT — Festa tipike fetare mbahet vetém né Himaré, njé javé para
Pashkave, ku banoret géndrojné té mbyllur né manastirin me té njéjtin emer per njé
naté.

KESHAJA- Festohet né fund t& muajit Maj, &shté dita kur nderchen té vdekurit.
Gatuhet gruri dhe shpérndahet tek pjesémarrasit.

PASHKET- Festohen masivisht né fshatrat dhe gytetin e Himarés., Ushgimi éshté
zakonisht gengj i gatuar né hell dhe buké me shkronja biblike t& shkruara sipér. Buka
éshté e gatuar né formé rrumbullake me njé vezé té kuge né mes.




TURIZMI KOMUNITAR NE TRICASE, HIMARE DHE HERCEG NOVI

Bazuar né rrjetin e krijuar midis tre bashkive té Tricase, Himaré dhe Herceg Novi, "||E
tre komuniteteve bregdetare. Duke filluar ng
veprimi i paré i ndérmarré nga partnerét e projektit duke identifikuar pikat e interesit bazuar
né burimet natyrore, kulturore dhe shpirtérore, produkte té& tjera |ane realizuar, si¢ éshté
udhézuesi i peérbashket turistik

udhézues turistik éshté krijuar si njé uré m

tifikuar aktorét e interesuar,

Né té tre vendet, e ndjekur gshté e njgjte, duke iden
bizneset e kulmmlwhr_ rI e operatorét turistiké, dhe mé pas
formatin e shtypur, por gjithashtu pérmes pérdorimit té platformave

s duke zbatuar udhézuesin né
té internetit dhe nje APP
kushtuar tre hapésirave té pérfshira né projekt. Ajo qé bashkon té tre zonat éshté modeli
eko-muze i ndjekur. Gjithcka fillon me prototipin e Port Muzeut té Tricase, tani ata kané
krijuar Eko-Muzeun e Tricase i cili éshté "Cisterna antike". Né té njéjtén ko

u krijua eko-

muzeu | Himarés gé éshté ndértesa e restauruar e shkollés sé& vjetér né Himaré fshat ge ka
nje

vlereé shpirtérore, u krijua edhe eko-muzeu | Herceg Novi shtépia e restauruar e
poetit Ivo Andric.

nuk »_,hte vetém njé tesé, éshté perﬁ'-l}iedlue e pa
rtérore t€ zonés. Né méenyre q—" té sjelle térheqgje pér turistét dhe per té
'w|hr|1 1ar komunitetin té pérfshihet né kéte model pér zhvillimin e t
nitetet bregdetare, éshté zhvilluar njé pune e pérbashkét ker
Cilét jané palét e interesit dhe operatorét turistiké gé duhet té
& natyrare dhe kulturore gé nuk duhen humbur? Cfaré és
et nuk e njohin, por g& mund té jete

irizmit te géndruesheém
more, Mé specifikisht:
n? Cilat jané atraksionet
e veganté pér zonén gé
nturé ose kuriozitet, njé térhegje e vérteté?
Sigurisht, ky informacion merret pérmes mijeteve té ndryshme si udhézues turistike,
platformé Webport, fage né internet t& Eko-muzeve, i dedikuar "AccessPort".

MNé Tricase (ltali) do

té njiheni me: Shenjtorin, tregtarét dhe varkat; zemrén e Muzeut; Histori

vjetra dhe té reja; Marina Serra, perla & kodrés; Dhoma me

li | Zi) do té njiheni me: Shtépia e Fituest t& Cmimit Nobel Ivo Andric,
i Qytetit "Mirko Komnenovic”, Kafene, Biblioteka e Qytetit, G

'losip 3-:,:1-.- Benk Forte mare, restoranti "Stanica", Shtépia e kapitenit té vjetér
Stumberger, ':I tﬁolja Pet Dranica, vendkalime historike, et

C.

aré (Shagipéri) do té njiheni me: Delta e Palasés, legjenda e Jul Cezarit, |:|-|| dhe kanioni

i Gjipese, Historité e fshatrave Dh

ermi-Vuno-Pilur-Himare-Geparo, Kalaja e Ali
e Himarés, Shpella e Ciklopit, Shpella e Piratéve, ushgim tradicional, shtépi
Isopolif

ifo

I, e1j

Ern Meseur of Harceg Novl

Pt Mussum of Tricess ure if Hisara

ioni i dedikuar
teve turistike

ar té ase

dorimin e zgju

pEr pér

Platforma webport dhe aplikac

Hartat kryesore té& dizajnuara pér Eko-Muzeun e Tricase-Himaré-Herceg Nowvi, jané ndErtuar sipas
kategorive pér secilén zoné té projektit dhe mund té arrihen nga personat me aftési té kufizuara.
Aplikacioni AccessPort pérshkruan udhézuesin e turizmit né komunitet, ai vjen si njé turne wvirtual né disa
pika interesi teé identifikuara né kuadér té projekiit Co.Co.Tour neé Itali, Shgipéri dhe Mal te Zi
Platforma Webport e pérmirésuar pér rrietin e zhvilluar midis vendeve éshté né dispozicion té€ turistéve

per té eksploruar komunitetet, lundrimin, zanatet, kuzhinén dhe specialitetet né zonat e projektit.

AccessPort
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HARTA E PIKAVE TE INTERESIT TE EKO-MUZEUT TE HIMARES

(IDENTIFIKWAR NE KUADER TE PROJEKTIT CO.CO.TOUR)

HIMARA'S ECO-MUSEUM, MAP OF POINTS OF INTEREST

[IDENTIFIED WITHIN THE CO.CO.TOUR PROJECT)
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